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RÉSUMÉ 

 

 

 

Dans la présente recherche, inscrite au carrefour des domaines de la sociolinguistique, de la 

sociodidactique et de la didactique des langues, il s’agit, d’une part, de comprendre comment 

est enseigné l’oral en arabe littéraire et en français en 5e année primaire à Blida (Algérie). Et, 

d’autre part, de comparer les deux enseignements d’un point de vue sociolinguistique (statut 

des langues et représentations sociolinguistiques) et du point de vue des pratiques de classe. 

Face à cet objectif, une recherche empirique et qualitative est mise en place ; sa démarche 

d’investigation – complexe – consiste au recours à plusieurs outils : les entretiens directifs 

enregistrés puis transcrits, la recherche documentaire et les observations de classe d’arabe 

(L1) et de français (L2). Une analyse qualitative a donc été utilisée afin d’interpréter les 

résultats.  

 

Mots-clés : oral ; didactique du plurilinguisme ; L1 (arabe littéraire)/L2 (français) ; 

plurilinguisme ; représentations sociales et sociolinguistiques ; pratiques de classe. 

 

 

 الملخص

في بحثنا الحالي الذي يندرج ضمن تقاطع مجالات اللسانيات الاجتماعية و تعليمية اللغات والتعليمية 

الشفوي لكل من اللغة العربية الادبية و اللغة  الاجتماعية ، يجري الحديث، من جهة ، عن فهم كيفية التدريس

بالبليدة )الجزائر(، و من جهة اخرى ، عن مقارنة كيفية التدريسين من   الفرنسية في السنة الخامسة ابتدائي

وجهة نظر اللغويات الاجتماعية )وضعية اللغات و التصورات السوسيو لغوية ( وكذا من وجهة نظر 

 التطبيقات داخل القسم.

اعتمدت على عدة وسائل :   -المعقدة-ام هذا الهدف، تم اجراء بحث تجريبي و كيفي ، منهجية البحث فيه أم

المحادثات التوجيهية المسجلة ثم المدونة، البحث التوثيقي و الملاحظات المجراة في قسم اللغة العربية )اللغة 

 لكيفي من أجل ترجمة النتائج.(. تم استخدام التحليل ا2( و في قسم اللغة الفرنسية ) اللغة 1

 

)الفرنسية(، تعدد اللغات ، 2)العربية الادبية(، اللغة 1الشفوي، تعليمية تعدد اللغات، اللغة  :الكلمات المفتاحية

 التصورات الاجتماعية و السوسيو لغوية ، تطبيقات القسم.

 

 


